
ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΑ ΑΡΧΑΙΑ ΠΡΟΣΑΝΑΤΟΛΙΣΜΟΥ Β’ ΛΥΚΕΙΟΥ (ΡΗΤΟΡΙΚΑ ΚΕΙΜΕΝΑ)

ΔΙΔΑΓΜΕΝΟ ΚΕΙΜΕΝΟ: 

 

Λυσία, Ἐν βουλῇ

 

Τῶν τοίνυν ἄλλων στρατειῶν κα

χρόνον διατετέλεκα μετὰ τῶν πρώτων μ

ἀναχωρῶν. καίτοι χρὴ τοὺς φιλοτίμως κα

ἀλλ’ οὐκ εἴ τις κομᾷ, διὰ τοῦτο μισε

οὔτε τὸ κοινὸν τῆς πόλεως βλάπτει, 

ἅπαντες ὑμεῖς ὠφελεῖσθε. ὥστε ο

οὐδένα, ἀλλ’ ἐκ τῶν ἔργων σκοπε

ἀμπεχόμενοι μεγάλων κακῶν α

κἀγαθὰ ὑμᾶς εἰσιν εἰργασμένοι.  

 

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ: 

1. Να μεταφραστεί το τμήμα: Τῶ

2. Ποιες πληροφορίες υπάρχουν για το ταξίδι του Λυσία στην Κάτω Ιταλία; Ποια 

άσκησε στο έργο του; 

3. Η εξωτερική εμφάνιση, κατά τον Μαντίθεο, μπορεί να αποτελέσει ασφαλές κριτήριο για 

την αξιολόγηση του πολίτη;  

4. Ποια σημεία του κατηγορητηρίου προσπαθεί να ανασκευάσει στο κείμενο ο Μαντίθεος; 

5. α) πρώτων, ἐξόδους, πολεμίους, βλ

παραπάνω λέξεις του κειμένου μία αντώνυμη λέξη στην αρχαία ελληνική γλώσσα. 

β) υπόλοιπο, άκοσμος, σκέψη, κάτοψη, βουλευτής

νέας ελληνικής γλώσσας με τις λέξεις 

συγγένεια. 
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Κυριακή 

ῇ Μαντιθέῳ δοκιμαζομένω ἀπολογία, §18

ν καὶ φρουρῶν οὐδεμιᾶς ἀπελείφθην πώποτε, 

ν πρώτων μὲν τὰς ἐξόδους ποιούμενος, μετ

ς φιλοτίμως καὶ κοσμίως πολιτευομένους ἐκ τ

το μισεῖν˙ τὰ μὲν γὰρ τοιαῦτα ἐπιτηδεύματα ο

ς πόλεως βλάπτει, ἐκ δὲ τῶν κινδυνεύειν ἐθελόντων πρ

στε οὐκ ἄξιον ἀπ’ ὄψεως, ὦ βουλή, οὔ

ργων σκοπεῖν˙ πολλοὶ μὲν γὰρ μικρὸν διαλεγόμενοι κα

ν αἴτιοι γεγόνασιν, ἕτεροι δὲ τῶν τοιούτων 

ργασμένοι.   

ῶν τοίνυν ἄλλων στρατειῶν… ἅπαντες 

υπάρχουν για το ταξίδι του Λυσία στην Κάτω Ιταλία; Ποια 

Η εξωτερική εμφάνιση, κατά τον Μαντίθεο, μπορεί να αποτελέσει ασφαλές κριτήριο για 

Ποια σημεία του κατηγορητηρίου προσπαθεί να ανασκευάσει στο κείμενο ο Μαντίθεος; 

ξόδους, πολεμίους, βλάπτει, πολλοί: Να γράψετε για καθεμιά από τις 

παραπάνω λέξεις του κειμένου μία αντώνυμη λέξη στην αρχαία ελληνική γλώσσα. 

β) υπόλοιπο, άκοσμος, σκέψη, κάτοψη, βουλευτής: Να συνδέσετε τις παραπάνω λέξεις της 

νέας ελληνικής γλώσσας με τις λέξεις του κειμένου με τις οποίες έχουν ετυμολογική 

Καλή επιτυχία!!! 
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πολογία, §18-19 

πελείφθην πώποτε, ἀλλὰ πάντα τὸν 

ξόδους ποιούμενος, μετὰ τῶν τελευταίων δὲ 

κ τῶν τοιούτων σκοπεῖν, 

πιτηδεύματα οὔτε τοὺς ἰδιώτας 

θελόντων πρὸς τοὺς πολεμίους 

ὔτε φιλεῖν οὔτε μισεῖν 

ν διαλεγόμενοι καὶ κοσμίως 

ν τοιούτων ἀμελοῦντες πολλὰ 

παντες ὑμεῖς ὠφελεῖσθε. 

Μονάδες 10 

υπάρχουν για το ταξίδι του Λυσία στην Κάτω Ιταλία; Ποια επίδραση 

Μονάδες 10 

Η εξωτερική εμφάνιση, κατά τον Μαντίθεο, μπορεί να αποτελέσει ασφαλές κριτήριο για 

Μονάδες 10  

Ποια σημεία του κατηγορητηρίου προσπαθεί να ανασκευάσει στο κείμενο ο Μαντίθεος;  

Μονάδες 10  

: Να γράψετε για καθεμιά από τις 

παραπάνω λέξεις του κειμένου μία αντώνυμη λέξη στην αρχαία ελληνική γλώσσα.  

Μονάδες 5 

: Να συνδέσετε τις παραπάνω λέξεις της 

του κειμένου με τις οποίες έχουν ετυμολογική 

Μονάδες 5 
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ΑΔΙΔΑΚΤΟ ΚΕΙΜΕΝΟ: 

Ἰσοκράτους Περ

Ἤν γὰρ ταῦτα καὶ τὰ τοιαῦτα διεξίητε πρ

τὴν ὕβριν τῶν κακῶν αἰτίαν γιγνομένην

τῶν ἰδιωτῶν ἐπαινεῖτε, καὶ νομίζετε το

εἶναι τῶν πολιτῶν, τὸ δὲ κοιν

προσήκει τὰς ἀρετὰς ἀσκεῖν καὶ

Ἀνὴρ μὲν γὰρ ἀσεβής καὶ πονηρ

ἡμαρτημένων· αἱ δὲ πόλεις διὰ τ

τὰς παρὰ τῶν θεῶν τιμωρίας. 

 

Λεξιλόγιο: 

ἤν διεξίητε πρὸς ὑμᾶς αὐτοῦς= αν σκεφτείτε με λεπτομέρειες 

τὸ κοινὸν= η πόλη, το κράτος 

φθάνω+κτγ. μτχ= προφταίνω να…

δίδωμι δίκην= τιμωρούμαι 

 

Α] Να μεταφραστεί το απόσπασμα.

 

Β] Γραμματική 

1. Να γραφούν οι πλάγιες πτώσεις των ουσιαστικών στον αριθμό που βρίσκονται: 

τῶν ἰδιωτῶν, ἀνὴρ. 

 

2. Να κλιθεί το θηλυκό γένος των επιθέτων στον αντίστοιχο αριθμό: 

πονηρός (πληθυντικός) 

 

3. Ἐπαινεῖτε, ζῆν(ζῶ): Να αντικατασταθούν εγκλιτικά στο β’ ενικό του Ενεστώτα και να 

γραφεί το απαρέμφατο και η μετοχή του Ενεστώτα.
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σοκράτους Περὶ Εἰρήνης 119-120 

διεξίητε πρὸς ὑμᾶς αὐτούς, εὑρήσετε τ

γιγνομένην, τὴν δὲ σωφροσύνην τῶν ἀγαθ

νομίζετε τοὺς ταύτῃ χρωμένους ἀσφαλέστατα ζ

κοινὸν ὑμῶν οὐκ οἴεσθε δεῖν τοιοῦτον παρασκευάζειν. Κα

ὶ τὰς κακίας φεύγειν πολὺ μᾶλλον ταῖς π

πονηρὸς τυχὸν ἄν φθάσειε τελευτήσας πρ

τὴν ἀθανασίαν ὑπομένουσι καὶ τὰς παρ

= αν σκεφτείτε με λεπτομέρειες  

= προφταίνω να… 

Να μεταφραστεί το απόσπασμα. 

Να γραφούν οι πλάγιες πτώσεις των ουσιαστικών στον αριθμό που βρίσκονται: 

Να κλιθεί το θηλυκό γένος των επιθέτων στον αντίστοιχο αριθμό: 

: Να αντικατασταθούν εγκλιτικά στο β’ ενικό του Ενεστώτα και να 

γραφεί το απαρέμφατο και η μετοχή του Ενεστώτα. 
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ρήσετε τὴν μὲν ἀκολασίαν καὶ 

γαθῶν· ἥν ἡμεῖς ἐπὶ μὲν 

σφαλέστατα ζῆν καὶ βελτίστους 

τον παρασκευάζειν. Καίτοι 

ς πόλεσι ἤ τοῖς ἰδιώταις. 

ν φθάσειε τελευτήσας πρὶν δοῦναι δίκην τῶν 

ς παρὰ τῶν ἀνθρώπων καὶ 

Μονάδες 30 

Να γραφούν οι πλάγιες πτώσεις των ουσιαστικών στον αριθμό που βρίσκονται: τὴν ὕβριν, 

Να κλιθεί το θηλυκό γένος των επιθέτων στον αντίστοιχο αριθμό: ἀσεβής (ενικός), 

: Να αντικατασταθούν εγκλιτικά στο β’ ενικό του Ενεστώτα και να 

Μονάδες 10 



Γ] Συντακτικό 

1. Να αναγνωριστούν συντακτικά οι ακόλουθες λέξεις: γιγνομένην, δεῖν, τὰς ἀρετὰς, ἤ τοῖς 

ἰδιώταις, διὰ τὴν ἀθανασίαν. 

Μονάδες 5 

 

2. α) Να αναγνωρίσετε τον υποθετικό λόγο (υπόθεση – απόδοση – είδος): «ἤν 

γὰρ…γιγνομένην». 

 

β) Να αναγνωριστεί η ακόλουθη επιρρηματική πρόταση (εισαγωγή, εκφορά, συντακτικός 

ρόλος): πρὶν δοῦναι δίκην τῶν ἡμαρτημένων. 

Μονάδες 5 

 

 

Καλή επιτυχία!!! 
 


